
WICHTIG: 
FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH  
AUFBEWAHREN. 
SORGFÄLTIG LESEN. 
IMPORTANT: 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. 
READ CAREFULLY.
IMPORTANT:
GARDER POUR UTILISATION  
ULTÉRIEURE.  
LIRE ATTENTIVEMENT.

Reisebett - Bedienungsanleitung
Travel Cot - Assembly Instructions
Lit Voyage - Instructions de Montage
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Liebe Eltern:
Wir bedanken uns für den Kauf dieses Kinderwagens. 
Lesen Sie diese Anleitung bitte aufmerksam, bevor Sie den Kinderwagen 
verwenden.

• Leichtgewicht
• Aluminiumgestell
• Geeignet für Neugeborene
• Einfache Handhabung
• Maximale Last: 13 kg bis zu einer Körpergröße von 85cm.

WARNUNG!
Die Anleitungen vor dem Gebrauch gut durchlesen und für ein späteres 
Nachschlagen gut aufbewahren.

MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE
DIESE ANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH GUT DURCHLESEN UND FÜR EIN SPÄTE-
RES NACHSCHLAGEN GUT AUFBEWAHREN.
BEI NICHTEINHALTUNG DIESER ANLEITUNGEN WIRD MÖGLICHERWEISE DIE SI-
CHERHEIT IHRES KINDES GEFÄHRDET.
WARNUNG
VOR DER MONTAGE DIESES KINDERBETTCHENS LESEN UND VERSTEHEN SIE DIE 
FOLGENDEN ANLEITUNGEN

WICHTIG
VOR DER MONTAGE DIESES COTS LESEN UND VERSTEHEN SIE DIE ANLEITUNG.
Verwenden Sie keine andere Matratze als die vom Hersteller gelieferte.
Eine falsche Matratze kann zum Tod führen.
Verwenden Sie nur Zubehör wie vom Hersteller empfohlen.
Stellen Sie sicher, dass die oberen Schienen und die Basis vollständig verriegelt sind.
Nutzen Sie dieses Reisebett nicht mehr, wenn irgendein Teils des Reisebettes ge-
brochen oder zerrissen ist oder fehlt.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AN EINEM SICHEREN PLATZ FÜR  
ZUKÜNFTIGEN REFERENZ AUF.
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• WICHTIG: Die Matratzen sind im Lieferumfang enthalten und wurden speziell für 
dieses Kinderbettchen entwickelt.

• Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller gelieferten Matratzen.
• Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehör. Verwenden Sie niemals 

Ersatzteile von Drittherstellern.
• Vergewissern Sie sich, dass die oberen Schienen und der Sockel vor der Verwen-

dung vollständig verriegelt sind.
• Verwenden Sie dieses Kinderbettchen nicht mehr, wenn Teile gebrochen oder  

gerissen sind oder fehlen.
• Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anleitungen kann zu schweren Verlet-

zungen oder zum Tod führen.
• Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Ersatzteile oder Anleitungen erforderlich sind.
• Halten Sie Kinder fern, während Sie das Kinderbettchen montieren bzw. demontieren.
• Lassen Sie nichts auf dem Kinderbettchen (z. B. Spielzeug) liegen, was herunter-

fallen kann.
• Benutzen Sie das Kinderbettchen nicht in der Nähe von offenen Wärmequellen, 

Heizungen, offenen Kaminen oder offenen Flammen.
• Halten Sie das Kinderbettchen von Kabeln fern.
• Halten Sie Medikamente und Kleinteile, an denen ein Kind ersticken könnte, vom 

Kinderbettchen fern.
• Verwenden Sie das Kinderbettchen nicht, wenn Gewebe oder Polster an den  

Seitengittern oder Endschienen durchgebissen wurden.
STURZGEFAHR:
• Um Stürze zu vermeiden, verwenden Sie das Kinderbettchen NICHT, nachdem das 

Kind das Höchstgewicht von 13 kg oder eine Körpergröße von 85 cm überschritten hat.
• Das Kinderbettchen muss auf einem ebenen Boden aufgestellt werden.
WARNUNG: 
• Das Kinderbettchen muss in der festgelegten Position verriegelt werden, wenn 

sich ein Kind unbeaufsichtigt darin befindet.
• Wenn sich ein Kind hinsetzen, hinknien oder sich daran hochziehen kann, darf das 

Kinderbettchen nicht mehr für dieses Kind verwendet werden.
• Verwenden Sie den Korpus des Kinderbettchens nicht ohne Rahmen.
ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinkinder können ersticken:
• In Lücken zwischen einer zusätzlichen Matratze oder einem Polster;
• In weicher Bettwäsche.
• Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nur für ein Kind zur gleichen Zeit.
• Um das Risiko des plötzlichen Kindstodes zu verringern, empfehlen Kinderärzte, 

Säuglinge auf dem Rücken liegend schlafen zu legen, es sei denn, Ihr Arzt hat Ihnen 
etwas anderes empfohlen.

WARNUNG: 
ZUR VERMEIDUNG VON ERSTICKUNG UND STÜRZEN SOLLTE DIE MATRATZE  
1035 MM LANG X 590 MM BREIT UND NICHT MEHR ALS 40 MM DICK SEIN.
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KOMPONENTEN

WICHTIG! 
Bitte nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und kennzeichnen Sie diese 
vor der Montage.

LAUFSTALL REISE- UND AUFBEWAHRUNGSTASCHE

GROSSE MATRATZENAUFLAGE FÜR DEN LAUFSTALL

KINDERBETTCHEN STÜTZROHR FÜR DAS 
KINDERBETTCHEN

KLEINE MATRATZENAUFLAGE
FÜR DAS KINDERBETTCHEN
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LAUFSTALL MONTAGE UND VERWENDUNG

1. Nehmen Sie das Reisebettchen aus der 
Transporttasche 

WARNUNG! 
Vergewissern Sie sich, dass die Beine 
richtig verriegelt sind. Drücken Sie gegen 
jedes Bein um sicherzustellen, dass es 
nicht nach hinten klappt.

2. Klappen Sie den Gitterbettrahmen aus, 
sodass er sich öffnen lässt.  
Es rastet in die verriegelte Position ein.  
Jedes Bein (x 4) vorsichtig ausschwenken, 
bis es einrastet. 
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MONTAGE UND VERWENDUNG

3. Drehen Sie das Bett aufrecht und legen 
Sie die Matratze unten im Bett ein.

4. Schieben Sie die Klettbänder durch die 
Öffnungen D an der Unterseite des 
Bettes und befestigen Sie sie fest an 
den Klettbändern E unter dem Bett.

WARNUNG! 
Achten Sie immer darauf, dass die Ver-
riegelungen vollständig eingerastet sind, 
bevor Sie das Bettchen benutzen

5. Reißverschlusseingang zum Spielen: 
Vergewissern Sie sich, dass der Reiß-
verschluss vollständig geöffnet ist, 
wenn sich ein Kind darin befindet.

Reißverschlusseingang

8

Carry Cot

PRESS AND LIFT



KINDERBETTCHEN MONTAGE UND VERWENDUNG

WARNUNG:
(A) UM STÜRZE ZU VERMEIDEN, VERWENDEN SIE DAS KINDERBETTCHEN NICHT, 
WENN DAS KIND ANFÄNGT, SICH AUF HÄNDEN UND KNIEN NACH OBEN ZU 
DRÜCKEN, DAS HÖCHSTGEWICHT VON 6,8 KG ERREICHT ODER SICH UMDREHEN 
KANN.
(B) SETZEN SIE NIE EIN KIND IN DAS BETTCHEN, WENN DIE WIEGE AUFGESTELLT IST.

1. Führen Sie die Rohre in die Stoffum-
mantelungen ein und setzen Sie die 
Rohre zusammen.

2. Die Innenseite der Unterseite der  
oberen Schiene und die Oberseite der 
Wiege sind mit einem Reißverschluss 
versehen. Befestigen Sie die Wiege mit 
Reißverschlüssen am Bettchen.

3. Legen Sie die Matratzenauflage ein.  
Legen Sie die Hände hinein und drücken  
Sie die Matratze nach unten, um sicher- 
zugehen, dass sie festsitzt.
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KINDERBETTCHEN ZUSAMMENKLAPPEN

1. Um die Matratze aus dem Bett zu neh-
men, entfernen Sie die Klettverschlüsse  
am unteren Ende des Bettes und ent-
fernen Sie die Matratze.

2. Drehen Sie das Kinderbettchen um 
und klappen Sie die vier Füße nach 
hinten. Ziehen Sie den Schließknopf 
am oberen Teil des Fußes (in der Nähe 
der Bettecke) und klappen Sie den Fuß 
nach innen.
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PFLEGE
Instandhaltung
Dieses Produkt erfordert eine regelmäßige Wartung, um es in einem guten Zustand 
zu halten.
Überprüfen Sie regelmäßig alle Teile des Produkts auf Funktionstüchtigkeit,  
Verschleiß oder Beschädigungen. Es dürfen nur vom Hersteller gelieferte oder 
empfohlene Ersatzteile verwendet werden. Das Bettchengewebe kann mit einem 
feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel abgewischt oder bei Bedarf  
entfernt und gewaschen werden.
Reinigung
Reinigen Sie Metall- oder Kunststoffteile mit einem milden Reinigungsmittel und 
warmem Wasser. Verwenden Sie niemals Scheuermittel, Reinigungsmittel auf  
Ammoniak-, Bleichmittel- oder Spiritusbasis. Vergewissern Sie sich, dass das  
Produkt vor Gebrauch oder Lagerung vollständig trocken ist.

KINDERBETTCHEN ZUSAMMENKLAPPEN

3. Drücken Sie die seitlichen Knöpfe in 
der Mitte der Schiene und klappen Sie 
die Gitterbettstruktur in zwei Hälften.

4. Nach dem Falten der Struktur ver-
stauen Sie das Kinderbettchen in der 
Tragetasche. Verschließen Sie die  
Tragetasche mit dem Reißverschluss 
für Transport und Aufbewahrung.
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INSTRUCTION MANUAL

Dear Parents:
Thank you for purchasing the Travel Cot.
Please read and follow all instructions before using the Travel Cot.

• Lightweight
• Aluminum frame
• Suitable for new born baby
• Easy to handle
• Maximum Load: 13 kgs or height of 85cm tall.

WARNING!
Read the Instruction carefully before use and keep them for future reference.

IMPORTANT
BEFORE ASSEMBLING THIS COT READ AND UNDERSTAND THE INSTRUCTIONS.
Do not use mattress other than the one supplied by the manufacturer.
Incorrect mattress can cause death.
Use only accessories as recommended by the manufacturer.
Ensure the top rails and base are fully locked.
Stop using this cot of any part of the cot is broken, torn or missing.
KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.
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INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY AND USE
SAFETY PRECAUTIONS 
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP THEM FOR FUTUR 
REFERENCE. YOUR CHILD‘S SAFETY MAY BE AFFECTED IF YOU DO NOT FOLLOW 
THESE INSTRUCTIONS.
WARNING
BEFORE ASSEMBLING THIS COT, READ AND UNDERSTAND THE FOLLOWING  
INSTRUCTIONS
• IMPORTANT: Mattresses are included and are designed specifically for this cot.
• Do not use any mattresses other than the ones supplied by the manufacturer.
• Only use accessories recommended by the manufacturer.  Never use substitute parts. 

Ensure the top rails and the base are fully locked before use.
• Stop using this cot if any of the parts of the cot are broken, torn or missing.
• Failure to follow the warnings and instructions could result in serious injury or death. 

Contact the manufacturer for replacement parts or instructions if they are required. 
Keep children away while assembling/disassembling the cot.

• Do not leave anything on the folding cot (such as toys) that provide a foothold.
• Do not use the cot near naked heat sources, bar heaters, open fires or exposed 

flames.
• Keep the folding cot clear of trailing cables and hanging cords.
• Keep medications and small items that a child could choke on, away from the cot.
• Do not use the folding cot if fabric or padding on the side rails or end rails has 

been bitten through.
FALL HAZARD:
• To prevent falls, DO NOT use the folding cot once the infant has reached the  

manufacturer‘s maximum weight of 13kgs or a height of 85cm tall.
• The crib/cradle should be placed on a horizontal floor.
WARNING: 
• the crib/cradle should be locked in the fixed position when a child is unsupervised in it
• When a child is able to sit, kneel or to pull itself up, the crib/cradle shall not be 

used anymore for this child.
• Do not to use the body of a cradle without its frame.
SUFFOCATION HAZARD - Infants can suffocate:
• In gaps between an extra pad or mattress.
• In soft bedding.
• Never leave your child unattended.
• Use this product with only one child at a time.
• To reduce the risk of Sudden Infant Death Syndrome (SIDS), Paediatricians  

recommend infants to be placed on their backs to sleep, unless otherwise advised 
by your physician.

WARNING: 
TO PREVENT SUFFOCATION AND FALLS, THE RECOMMENDED MATTRESS SIZE 
SHOULD BE 1035mm LONG X 590mm WIDE AND NO MORE THAN 40mm THICK.
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PARTS

IMPORTANT! 
Please remove all parts from the package and identify them before assembly.

PLAYARD TRAVEL AND STORAGE BAG

BIG MATTRESS PAD FOR PLAYARD

BASSINET SUPPORT TUBE FOR BASSINET

SMALL MATTRESS PAD FOR BASSINET
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PLAYARD ASSEMBLY AND USE

1. Remove the travel cot from the carry bag

WARNING! 
Check that the legs are properly locked 
into place. Push each leg to ensure that 
it does not fold back.

2. Unfold the travel cot frame so it opens 
falt.It will click into locked position. 
Carefully swing out each leg (x4) until they  
click into position.
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ASSEMBLY AND USE

3. Turn the cot upright and insert the  
mattress in place at the bottom of the 
cot. 

4. Slide the Velcro straps through the 
openings D on the bottom of the cot 
and attach them firmly to the Velcro 
patches E under the bottom of the cot.

WARNING! 
Always ensure the locking mechanisms 
are fully engaged before using this cot.

5. Zipper entrance for playing.  
Make sure to unzip or zip the entrance 
completely with the child inside.

zipper entrance
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BASSINET ASSEMBLY AND USE

WARNING:
(A) TO PREVENT FALLS, DO NOT USE THE BASSINET WHEN THE CHILD BEGINS TO 
PUSH UP ON HANDS AND KNEES OR REACH MAXIMUM WEIGHT 6.8KG OR CAN 
ROLL OVER. 
(B) NEVER PLACE A CHILD IN THE COT WHEN THE BASSINET IS IN PLACE.

1. Inser the tubes into casing cloth.  
Fit the tubes together

2. The inner side of the bottom of the 
top rail and the top of the bassinet are  
provided with zip. 
Fasten the bassinet to the cot with zips.

3. Insert the mattress pad. 
Place hands inside and push down on 
mattress to ensure it is firm.
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FOLDING THE COT

1. To take the mattress out of the cot,  
detach the Velcro tabs at the bottom of 
the cot and remove the mattress.

2. Turn the cot over and fold the four feet 
one after another: pull the closing button  
on the upper part of the foot (near the 
corner of the cot) and fold the foot  
towards the inside of the cot. 
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CARE 
Maintenance
This product requires regular maintenance to keep it in good working order.
Regularly check all parts of the product to ensure that they are operating correctly 
and for signs of wear or damage. Only replacement parts supplied or recommen-
ded by the manufacturer should be used. The fabric of cot can be wiped clean with 
a damp cloth and mild soap or can be removed and washed if necessary.
Cleaning
Clean metal or plastic components with mild detergent and warm water. Never use 
abrasive, ammonia based, bleach based or spirit type cleaners. Ensure the product 
is fully dry before use or storage.

FOLDING THE COT

3. Press the side buttons located on the 
middle of the rail and fold the cot 
structure in half. 

4. Once the travel cot structure is folded, 
insert it into the carry bag. Zip the carry 
bag shut for transportation and storing.
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FR Poussette
Manuel d‘utilisation

LIT DE VOYAGE
Manuel d‘utilisation
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INSTALLATION ET MODE D‘EMPLOI

Chers parents:
Nous vous remercions d‘avoir acheté la possette.
S‘il vous plaît lire et suivre toutes les instructions avant d‘utiliser la possette.

• Légère
• Armature en Aluminium
• Système de pliage manuel facile
• Avec frein à câble
• Charge maximale: 13 kg ou hauteur de 85 cm.

AVERTISSEMENT !
Lisez les instructions attentivement avant toute utilisation et conserver-les 
pour toute référence ultérieure.

IMPORTANT
AVANT D‘ASSEMBLER CE LIT, LIRE ET COMPRENDRE LES INSTRUCTIONS.
N‘utilisez pas de matelas autre que celui fourni par le fabricant.
Un matelas incorrect peut causer la mort.
N‘utilisez que des accessoires recommandés par le fabricant.
Assurez-vous que les rails supérieurs et la base sont complètement verrouillés.
Arrêtez d‘utiliser ce lit de toute partie du lit est cassé, déchiré ou manquant.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN ENDROIT SÛR POUR RÉFÉRENCE 
FUTURE.

INSTRUCTIONS POUR L‘ASSEMBLAGE ET L‘UTILISATION
PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L‘ASSEMBLAGE ET L‘UTILISATION DU 
LIT DE VOYAGE POUR BÉBÉ. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR UNE UTI-
LISATION ULTÉRIEURE.
AVERTISSEMENT
AVANT D‘ASSEMBLER CE LIT DE VOYAGE POUR BÉBÉ, LISEZ ET COMPRENEZ LES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES
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• IMPORTANT: les matelas sont inclus et sont conçus spécifiquement pour ce lit.
• N‘utilisez pas de matelas autres que ceux fournis par le fabricant.
• N‘utilisez que des accessoires recommandés par le fabricant. N‘utilisez jamais de 

pièces de rechange. Assurez-vous que les rails supérieurs et la base sont complè-
tement verrouillés avant utilisation.

• Arrêtez d‘utiliser ce lit si l‘une des parties du lit est cassée, déchirée ou manquante.
• Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner des blessu-

res graves ou la mort. Contactez le fabricant pour des pièces de rechange ou des 
instructions si elles sont requises. Tenez les enfants à l‘écart lors du montage / 
démontage du lit.

• Ne laissez rien sur le lit pliant (tel que des jouets) qui peuvent fournir une prise 
au bébé.

• N‘utilisez pas le lit pour bébé à proximité de sources de chaleur, de systèmes de 
chauffage en barres, des cheminées ou de flammes nues.

• Gardez le lit pour bébé pliant éloigné de tous câbles et cordes.
• Gardez loin du lit les médicaments et les petits objets qui pourraient causer 

l’étouffement de l’enfant. 
• N‘utilisez pas le lit pliant si les rails latéraux ou les rails situés aux extrémités ont 

endommagés le tissu ou le rembourrage.
DANGER, RISQUE DE CHUTE:
• Pour éviter les chutes, N’utilisez PAS le lit pour bébé pliant une fois que le nourrisson 

a atteint le poids maximum de 13 kg ou une hauteur de 85 cm requis par le fabricant. 
Le lit pour bébé/ berceau doit être placé sur un plancher horizontal.

AVERTISSEMENT: 
• Le lit pour bébé / berceau doit être verrouillé en position fixe lorsqu‘un enfant s‘y 

trouve sans surveillance ;
• « Quand un enfant est capable de s‘asseoir, de s‘agenouiller ou de se relever, le lit 

pour bébé / berceau ne doit plus être utilisé pour cet enfant. »
• N’utilisez pas le corps du berceau sans son cadre.
DANGER, RISQUE DE SUFFOCATION - Les nourrissons peuvent suffoquer:
• Dans les espaces entre un sur-matelas ou un matelas supplémentaire
• Dans une literie douce.
• Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.
• Utilisez ce produit avec un seul enfant à la fois.
• Pour réduire le risque de syndrome de mort subite du nourrisson (SMSN), les  

pédiatres recommandent aux nourrissons de se coucher sur le dos, à moins d‘avis 
contraire de votre médecin.

AVERTISSEMENT: 
POUR EMPÊCHER LA SUFFOCATION ET LES CHUTES, LA TAILLE RECOMMENDÉE DU 
MATELAS DEVRAIT ÊTRE DE 1035 MM DE LONG X 590 MM DE LARGE ET PAS PLUS 
DE 40 MM D‘ÉPAISSEUR.
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PIèCES

IMPORTANT !
Veuillez retirer toutes les pièces de l‘emballage et identifiez-les avant  
l‘assemblage.

PARC POUR BÉBÉ SAC DE VOYAGE ET DE RANGEMENT

GRAND MATELAS DU PARC POUR BÉBÉ

COUFFIN TUBE DE SUPPORT POUR LE COUFFIN

PETIT SUR-MATELAS POUR COUFFIN
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1. Retirez le lit de voyage pour bébé du sac de 
transport. 

ATTENTION ! 
Vérifiez que les pieds soient correcte-
ment verrouillés. Poussez chaque pied 
pour vous assurer qu’il ne se replie pas.

2. Dépliez le cadre du lit de voyage pour l‘ou-
vrir complètement. Il va cliquer en position 
verrouillée. Dépliez soigneusement chaque 
pied (x4) jusqu‘à ce qu‘ils s‘enclenchent.

ASSEMBLAGE ET UTILISATION DU PARC POUR BÉBÉ
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ASSEMBLAGE ET UTILISATION

3. Retournez le lit et insérez le matelas 
tout au fond.

4. Faites glisser les bandes de Velcro à tra-
vers les ouvertures D au bas du lit et 
fixez-les fermement aux bandes Velcro 
E au-dessous du lit.

ATTENTION! 
Assurez-vous toujours que les mécanis-
mes de verrouillage sont complètement 
engagés avant d‘utiliser ce lit.

5. Fermez l‘entrée lors de séance de jeu.  
Assurez-vous d‘ouvrir ou de fermer 
complètement l‘entrée avec l‘enfant à 
l‘intérieur.

entrée à glissière
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BASSINET ASSEMBLY AND USE

AVERTISSEMENT:
(A) POUR ÉVITER LES CHUTES, N‘UTILISEZ PAS LE COUFFIN LORSQUE L‘ENFANT 
COMMENCE À SE RELEVER SUR LES MAINS ET SUR LES GENOUX OU ATTEINT UN 
POIDS MAXIMAL DE 6,8 KG VOIRE MEME LORSQUE L’ENFANT PEUT SE RETOURNER.
(B) NE PLACEZ JAMAIS UN ENFANT DANS LE LIT LORSQUE LE COUFFIN EST EN 
PLACE.

1. Insérez les tubes dans le tissu de l’ar-
mature.

2. Montez les tubes les uns avec les aut-
res. La partie intérieure du bas du rail 
supérieur et le haut du couffin sont 
munis de fermeture à glissière. Fixez 
le berceau au lit avec des fermetures à 
glissière. 

3. Insérez le protège-matelas. Placez les 
mains à l‘intérieur et appuyez sur le 
matelas pour vous assurer qu‘il soit  
solide.
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PLIER LE LIT

1. Pour retirer le matelas du lit, détachez 
les attaches Velcro au bas du lit et  
retirez le matelas.

2. Retournez le berceau et pliez les qua-
tre pieds les uns après les autres: tirez 
le bouton de fermeture sur la partie 
supérieure du pied (près du coin du lit 
pour bébé) et pliez le pied vers l‘intéri-
eur du lit pour bébé.
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SOIN
Entretien
Ce produit nécessite un entretien régulier pour le maintenir en bon état de foncti-
onnement. Vérifiez régulièrement toutes les pièces du produit pour vous assurer 
qu‘elles fonctionnent correctement et pour détecter tout signe d‘usure ou de dom-
mage. Seules les pièces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant 
doivent être utilisées. Le tissu du lit peut être nettoyé avec un chiffon humide et un 
savon doux ou peut être enlevé et lavé si nécessaire.
Nettoyage
Nettoyez les composants en métal ou en plastique avec un détergent doux et de 
l‘eau chaude. N‘utilisez jamais de nettoyants abrasifs, à base d‘ammoniaque, à 
base d‘eau de Javel ou de contenant de l‘alcool. Assurez-vous que le produit soit 
complètement sec avant de l‘utiliser ou de le ranger.

PLIER LE LIT

3. Appuyez sur les boutons latéraux  
situés au milieu du rail et pliez la struc-
ture du lit en deux.

4. Une fois la structure du lit de voyage 
pliée, insérez-la dans le sac de trans-
port. Fermez le sac de transport pour 
le transport et le rangement.
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